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OBSAH BALENÍ:

1 - PŘEVODOVÝ MOTOR S ELEKTRONIKOU

1 – KONCOVÉ DORAZY

1 - PÁR ODEMYKACÍCH KLÍČŮ

1 - KONDENZÁTOR (POUZE PRO 230 V)
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     ZOBRAZENÍ TYPICKÉ MONTÁŽE A NÁZVU KOMPONENTŮ

5

instalace

1-  Motor s elektronikou 5- Interní fotobuňky
2- Externí fotobuňky 6- Hřeben

3- Blikající výstražné světlo 7- Klíčový spínač

4- Anténa 8- Dálkový ovladač

TECHNICKÁ DATA QK-V600
QK-V600FX

QK-V600B

Max. hmotnost brány 600 Kg 600 Kg
Napájení motorů 230 Vac 24 Vdc
Proudový odběr motoru 1,3 A 8 A
Výkon motoru 250 W 210 W
Otáčky motoru 1400

2800
1800

Kapacita kondenzátoru 12,5 / 18 |JF /

Mechanické odblokování pro nouzový stav S klíčem

Pracovní teplota -30° C / +70° C
Váha 9 Kg
Venkovní krytí IP 54
Otevírací doba 12 M / MIN

20 M / MIN
13 M / MIN

Koncový spínač Elektromechanický

r-
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ROZMĚRY

        TYPICKÉ  PŘIPOJENÍ  A  KABELOVÁ  SEKCE

Motor +
elektronika

2X0,75mm2

     TX Fotobuňka

 2X0,75mm2
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RX Fotobuňka

4X0,75mm2

3X1,5mm2
230V Napájení



• POKYNY PRO INSTALACI
• Instalaci a testování musí provádět výhradně kvalifikovaná osoba, aby byl
zaručen správný a bezpečný provoz automatické brány.
• Společnost odmítá jakoukoli odpovědnost za škody způsobené nesprávnou
instalací v důsledku nekompetence a / nebo nedbalosti.
• Rovněž zkontrolujte, zda profil na zemi (obr. 1) není zdeformován, je dokonale
ve vodorovné poloze a zda je mechanický doraz upevněn do otvoru (obr. 2), aby
se zabránilo tomu, aby brána překročila dráhu. (obr. 3).

Zaoblený průřez

Obr. 1 Rohový profil

Obr. 2

Zkontrolujte, zda je horní vedení (viz obr. 3) pevné a brána se volně pohybuje.

Zkontrolujte, zda jsou kladky (obr. 4) vhodné pro typ profilu na zemi.

Obr. 4
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Mechanický doraz

Obr. 3



INSTALACE
Umístěte dodanou desku (obr.
1) 50 mm od okraje brány a
dokonale rovná pod úhlem 90 °.
Před připevněním desky
cementem, hmoždinkami nebo
jinými prostředky provlečte
kabelový svazek skrz
připravené otvory.

Umístěte pohon a
upevněte jej pomocí
přiložených šroubů. A
(obr. 2).

Pevně připevněte hřeben k
bráně a ponechte vzdálenost
2 až 3 mm od pastorku
motoru (obr. 3).

Upevněte mezní koncové
dorazy na hřeben (obr. 4).

Obr. 4

Nouzové uvolnění
1. Vložte dodaný klíč do
příslušného zámku a otočte
klíčem.
2. Zatáhněte za páčku, dokud
se nevyklopí.

AA



Řešení problémů
PROBLÉM PRAVDĚPODOBNÁ

PŘÍČINA
ŘEŠENÍ

Na příkaz nereaguje
dálkové
ovládání, ani pomocí
klíčového spínače, brána
neotevře, nebo se motor
netočí

230 V síťové napětí
chybí

Zkontrolujte hlavní vypínač

Nouzové zastavení je
nastaveno

Zkontrolujte, zda není
STOP

příkaz zvolen.
Pokud není použit,

zkontrolujte propojku
na vstupu konektoru STOP

propojeno
ovládací deskaVypálená pojistka Nahraďte ji stejnou

hodnotou.

Napájecí kabel motoru
není
připojen nebo je vadný.

Připojte kabel k
odpovídajícím
svorkám nebo vyměnte.

 Fotobuňky
 nefungují nebo
 paprsek je přerušen

Zkontrolujte připojení,
odstraňte všechny
překážky před paprskem

Na příkaz z
dálkového ovládání
brána neotevře, ale
pracuje s klíčovým
spínačem

Dálkové ovládání není
uložené do paměti nebo je
baterie
vadná

Nalaďte dálkový ovladač
dle návodu

programování
elektroniky, nebo
vyměňte baterii za

novou.
Brána se spustí, ale
okamžitě se zastaví

Síla motoru nebo motorů
je nedostatečná

Upravte hodnotu pomocí
naprogramování na
řídící jednotce

- Pokud problém přetrvává, kontaktujte svého prodejce nebo nejbližší servisní středisko



BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ
Tato varování jsou nezbytnou nedílnou součástí produktu a musí být poskytnuta uživateli. Poskytují
důležité informace o instalaci, používání a údržbě a musí být pečlivě přečteny. Tento formulář musí
být zachován a předán následným uživatelům systému. Nesprávná instalace nebo nesprávné použití
výrobku může být nebezpečné.

INSTRUKCE K INSTALACI
• Instalace musí být provedena odborně kvalifikovaným personálem a v souladu s platnými místními,
státními, národními a evropskými právními předpisy.
• Před zahájením instalace zkontrolujte integritu produktu.
• Položení kabelů, elektrické připojení a seřízení musí být provedeno pracovně.
• Obalové materiály (karton, plast, polystyren atd.) Představují potenciální nebezpečí a měly by být
zlikvidovány správně a nesmí být ponechány v dosahu dětí.
• Neinstalujte produkt v potenciálně výbušném prostředí nebo prostředí narušeném
elektromagnetickými poli. Přítomnost hořlavých plynů nebo výparů představuje vážné nebezpečí pro
bezpečnost.
• Nastavit bezpečnostní zařízení pro přepětí, odpojovač a / nebo diferenciální spínač vhodný pro tento
produkt a splňující současné normy.
• Výrobce odmítá veškerou odpovědnost za integritu, bezpečnost a provoz produktu v případě, že
jsou nainstalována nekompatibilní zařízení a / nebo komponenty.
• K opravám a výměnám používejte výhradně originální náhradní díly.
• Instalátor musí poskytnout veškeré informace týkající se provozu, údržby a používání jednotlivých
částí, součástí a systému jako celku.

VAROVÁNÍ PRO UŽIVATELE
• Přečtěte si pečlivě pokyny a přiloženou dokumentaci.
• Produkt musí být používán k výslovnému účelu, pro který byl navržen. Jakékoli jiné použití je
považováno za nevhodné, a proto nebezpečné. Kromě toho mohou být informace uvedené v tomto
dokumentu a v přiložené dokumentaci změněny bez předchozího upozornění. Uvádí se pouze pro
informaci o použití produktu. Společnost odmítá jakoukoli odpovědnost za výše uvedené.
• Uchovávejte produkty, zařízení, dokumentaci a vše ostatní, co jsou k dispozici, mimo dosah dětí. V
případě údržby, čištění, poruchy nebo vadného provozu výrobku přerušte napájení a nepokoušejte se
s ním pracovat. Obraťte se výhradně na odborně kvalifikovaný personál odpovědný za tyto operace.
Nedodržení výše uvedených pokynů může být nebezpečné.

Údaje a obrázky jsou pouze orientační, vyhrazujeme si právo kdykoli změnit vlastnosti produktů popsaných v tomto

dokumentu dle výhradního uvážení, bez předchozího upozornění.




